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WETSVOORSTEL 

houdende vrijstelling van de overdrachttaks 
voor boeken .. 

TOELICHTING 

DAMES EN. HEREN, 

De Regering beweert heel onze fiscale wetqevîn q te her­ 
zien derwijze ze op economisch meer verantwoordde en 
sociaal rechtvaardiger grondslagen te brengen. De belas­ 
tingen .moeten immers in een moderne Staat ondermeer een 
afromen van het nationaal inkomen beogen om lan qs zijn 
sociale tussenkomsten een herverdeling van een deel van 
dit nationaal inkomen te kunnen verrichten. 
Maar de wetgevende macht heeft door een zware over­ 

drachttaks op zekere cultuurgoederen de verspreiding en 
het gebruik ervan geremd. Dit is niet te rechtvaardigen en 
des te onbegrijpelijker daar de Staat voor 21 miljard frank 
uitgeeft aan onderwijs en cultuurpolitiek. 

Het is dus een fiscale ongerijmdheid, weÎke aan de basis 
de cultuurpolitiek ondermijnt en het aanschaffen van cul­ 
tuurgoederen, - als boeken - , remt. 

België slaat een treurig figuur op dit gebied. Uit de 
officiële dokumentatie blijkt immers, dat onze Benelux­ 
partner. Nederland, de overdrachttaks op de boeken heeft 
afgeschaft. Zwitserland schafte de overdrachttaks op de 
boeken af op 1 januari 1959. Italië belast slechts éénmaal, 
langs de uitgever, de boeken voor 2 %. In de Duitse 
Bondsrepubliek bestaat nog een taks van 4 o/o op elke 
.overdracht, maar de socialistische Iraktie in de: Bundes­ 
tag- verdedigt er een wetsvoorstel voor de totale afschaf­ 
fing van de faktuurtaks op de boeken. 

Ons voorstel ligt volledig in de lijn der politiek van de 
Unesco ter verspreiding van het boek. 
Wij beperken ons hier tot deze enkele sprekende gege­ 

vens, maar wij menen, aldus getrouw aan de Benelux­ 
gedachte, ons te kunnen schikken naar het voorbeeld .van 
Nederland, dit is: de totale afschaffing van de over­ 
drachttaks op alle boeken zowel bij de invoer als bij de 
verkoop in het binnenland. 

Het boek en het gedrukte woord spelen een voorname 
rol in de culturele en staatsburgerlijke voorlichting en -vor- · 
ming. De diktatuurstaten hebben dat steeds uitgebuit. 
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PROPOSITION DE LOI 

exonérant les livres 
de la taxe de transmission. 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le gouvernement compte revoir toute notre législation 
fiscale en la fondant sur des bases économiquement plus 
justifiées et socialement plus équitables. Dans un Etat 
moderne une des raisons d'être des impôts est en effet 
d'opérer un prélèvement sur le revenu national en vue de 
procéder, par des interventions à caractère social. à une. 
redistribution partielle du revenu national. 

Mais le Pouvoir législatif a, par une forte taxe de trans-• 
mission, freiné la diffusion et l'usage de certains biens 
culturels. Cette attitude se justifie d'autant moins et semble 
d'autant moins compréhensible que l'Etat consacre actuel­ 
lement 21 milliards à l'enseignement et à la politique cul­ 
turelle. 

Il s'agit donc d'une anomalie fiscale qui sape la politique 
culturelle à sa base et freine l'acquisition de biens culturels 
tels que les livres. 

La Belgique fait, en ce domaine, piètre figure. La 
documentation officielle révèle en effet que les Pays­ 
Bas, notre partenaire de Benelux, ont supprimé la taxe de 
transmission sur les livres. Le 1°' janvier 1959, la Suisse a 
supprimé à son tour la taxe de transmission sur les livres. 
L'Italie ne frappe les livres qu'une fois, de 2 %. chez l'édi­ 
teur. En République fédérale d'Allemagne existe une taxe 
de 4 % sur chaque transfert; toutefois, le groupe socialiste 
du Bundestag y a déposé une proposition de loi suppri­ 
mant purement et simplement la taxe de facture sur les 
livres. 
Notre proposition cadre pleinement avec la politique de 

l'Unesco en matière de diffusion du livre. 
Nous nous bornerons à ces quelques rappels frappants. 

estimant toutefois que, fidèles à l'idée du Benelux, nous 
pourrions, à notre tour, suivre l'exemple des Pays-Bas. 
notamment la suppression totale tant à l'importation qu'à 
la vente à l'intérieur du pays de la taxe de transmission 
sur les livres. 

Le livre ainsi que la parole imprimée jouent un rôle 
important dans la formation et l'information culturelles et 
civiques. Les Etats totalitaires l'ont toujours exploité. 

G. - 140. 
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Het past dat een modern demokratisch land de versprei­ 
ding van het gedrukte woord niet. verder afremt door het te 
belasten. Wij maakten geen onderscheid onder de boeken. 
Verderfelijke druksels moeten met andere dan fiscale maat­ 
regelen geweerd worden. Om elke willekeur en zware en 
kostelijke administratieve maatregelen en- organisaties te 
vermijden is de totale afschaffing van de overdrachttaks 
op alle boeken ook de enig aanvaardbare. 
Wij menen met ons voorstel de culturele opgang van ons 

volk te dienen en durven het dan aanbevelen aan het Parle­ 
ment en aan de Regering welke nu toch ons fiscaal stelsel 
wenst om te werken. Daarmede is niet gezegd, dat wij ons 
voorstel koppelen of ondergeschikt maken aan wat de Rege- 
ring op fiscaal terrein wenst te ondernemen. · 

Un pays démocratique moderne ne peut entraver par 
l'impôt la diffusion de la parole imprimée. Nous n'avons. 
pas établi de discrimination entre les livres. Les imprimés 
pernicieux doivent être éliminés par d'autres moyens que 
des mesures fiscales. La suppression pure et simple de la 
taxe de transmission sui· les livres constitue la seule solu­ 
tion acceptable en vue d'éviter tout arbitraire ainsi que des 
mesures et organismes administratifs onéreux. 

Nous pensons, par notre proposition, servir le progrès 
culturel de notre peuple et nous la soumettons au Parlement 
et au Gouvernement, qui compte s'atteler à la refonte de 
notre système fiscal. Ceci ne veut pas dire que nous lions 
ou subordonnons notre proposition aux projets du gouver,­ 
nement dans le plan fiscal. 

A. DE SWEEMER. 

WETSVOORSTEL 

Eerste artikel. 

Artikel 22 van het Wetboek der met het zegel gelijk~ 
gestelde taxes wordt aangevuld met wat volgt : 

« 7° de verkoop van boeken. Worden beschouwd als 
boeken voor de toepassing van deze wet : alle drukwerken 
welke een wétenschappelijke, letterkundige, godsdienstige, 
ontspannende, opvoedende of technische inhoud hebben 
en welke de vorm hebben van het boek of van de bro­ 
chure. » 

Art. 2. 

Deze wet treedt in werking de dag van zijn publicatie in 
het Belgisch Staatsblad. 

20 juni I 961. 

PROPOSITION DE LOI 

Article premier. 

L'article 22 du Code des taxes assimilées au timbre est 
complété par ce qui suit : 

« 7° La vente de livres. Pour l'application de la pré­ 
sente loi sont considérés comme: livres : tous imprimés de 
nature scientifique, littéraire, religieuse, récréative, ëduca­ 
tive ou technique et publiés sous forme de livre ou de 
brochure ». 

Art. 2. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge. 

20 juin 1961. 

A. DE SWEEMER, 
G. DEJARDIN, 
F. DETIEGE. 
M. DENIS, 
F. GELDERS, 
L. RADOUX. 


